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This work is a complete English translation of the Latin Etymologies of Isidore, Bishop of Seville (c). Isidore compiled the
work between c and the early s and it takes the form of an encyclopedia, arranged by subject matter.

Grammar and its parts; II. Rhetoric and dialectic; III. Mathematics, whose parts are arithmetic, music,
geometry, and astronomy; IV. Laws and the instruments of the judiciary, and chronology; VI. The order of
scripture, cycles and canons, liturgical feasts and offices; VII. Gods and angels, prophetic nomenclature,
names of the holy fathers, martyrs, clerics, monks, and other names; VIII. Church and synagogue, religion and
faith, heresies, philosophers, poets, sibyls, magicians, pagans, gods of the gentiles; IX. Languages of the
nations, royal, military, and civic terminology, family relationships; X. Certain terms in alphabetical order; XI.
Human beings and their parts, the ages of humans, portents and metamorphoses; XII. Four-footed animals,
creeping animals, fish, and flying animals; XIII. Elements, that is, the heavens and the air, waters, the sea,
rivers and floods; XIV. Earth, paradise, the regions of the whole globe, islands, mountains, other terms for
places, and the lower regions of the earth; XV. Cities, urban and rural buildings, fields, boundaries and
measures of fields, roads; XVI. Earthly materials from land and water, every kind of gem and precious stones,
ivory likewise, treated along with marble, glass, all the metals, weights and measures; XVII. Wars and
triumphs and the instruments of war, the forum, spectacles, games of chance and ball games; XIX. Ships,
ropes, and nets, iron workers, the construction of walls and all the implements of building, also wool-working,
ornaments, and all kinds of clothing; XX. Tables, foodstuffs, drink, and their vessels, vessels for wine, water,
and oil, vessels of cooks, bakers, and lamps, beds, chairs, vehicles, rural and garden implements, equestrian
equipment. The book is described as a "highly readable translation," which it certainly is, and also a "complete
English translation" of the original work p. The book as a whole is an irreproachable work of translation The
book as a whole is an irreproachable work of translation â€¦ all interested in the study of the Middle Ages may
certainly rejoice at this important contribution.
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Etymologiae (Latin for "The Etymologies"), also known as the Origines ("Origins") and usually abbreviated Orig., is an
etymological encyclopedia compiled by Isidore of Seville (c. ) towards the end of his life.

In Spain the Goths had been in political control for two centuries already, and educational institutions were
languishing in the remnants of the old empire. Isidore founded a cathedral school in Seville to halt this decline,
and thereafter the Etymologies served many medieval students as an encyclopedia of basic knowledge. Study
Questions Consider these questions as you read in order to gauge your understanding of the text. You may
want to print this page and mark the key words and phrases relevant to these questions. Did Isidore teach that
birth defects arise from natural causes or from supernatural intervention? Many of the "monstrous" races
described by Isidore seem to be aptly named. Which of them might have arisen as stories made up to account
for the name? How did Isidore explain the origin of reports of imaginary monsters? Portents, Varro says, are
those births which seem to have taken place contrary to nature. But they are not contrary to nature, because
they come by the divine will, since the will of the creator is the nature of each thing that is created. Whence,
too, the heathen themselves call God now nature, now God. A portent, therefore, happens not contrary to
nature, but contrary to known nature Certain creations of portents seem to have been made with future
meanings. For God sometimes wishes to indicate what is to come by disgusting features at birth, as also by
dreams and oracles, that he may give forewarning by these, and indicate to certain nations or certain men
coming destruction. This has been proved by many trials. But these portents which are sent in warning, do not
live long, but die as soon as they are born. And just as there are monstrous individuals in separate races of
men, so in the whole human kind there are certain monstrous races, as the Gigantes, Cynocephali, Cyclopes,
and the rest. These are born in India. The Cyclopes, too, the same India gives birth to, and they are named
Cyclopes because they are said to have a single eye in the midst of the forehead. These have the additional
name agriophagitai because they eat nothing but the flesh of wild beasts. The Blemmyes, born in Libya, are
believed to be headless trunks, having mouth and eyes in the breast; others are born without necks, with eyes
in their shoulders. In the remote east, races with faces of a monstrous sort are described. Some without noses,
with formless countenances; others with lower lip so protruding that by it they shelter the whole face from the
heat of the sun while they sleep; others have small mouths, and take sustenance through a narrow opening by
means of oat-straws; a good many are said to be tongueless, using nod or gesture in place of words. They say
the Panotii in Scythia have ears of so large a size that they cover the whole body with them. For pan in Greek
means all, and ota, ears. The Satyrs are manikins with upturned noses; they have horns on their foreheads, and
are goat-footed, such as the one St. Anthony saw in the desert. The race of the Sciopodes is said to live in
Ethiopia. They have one leg apiece, and are of a marvelous swiftness, and the Greeks call them Sciopodes
from this, that in summertime they lie on the ground on their backs and are shaded by the greatness of their
feet. The Antipodes in Libya have feet turned backward and eight toes on each foot. Other fabulous
monstrosities of the human race are said to exist, but they do not; they are imaginary. And their meaning is
found in the causes of things, as Geryon, King of Spain, who is said to have had a triple form. For there were
three brothers of such harmonious spirit that it was, as it were, one soul in three bodies. History of Science to
17th century.
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Isidore of Seville: The Etymologies (or Origins) The Text on LacusCurtius The Latin text is that of the critical edition by
W. M. Lindsay, published by Oxford University Press, Oxford,

The staff at the library, especially the Interlibrary Loan Office, at the University of California, Irvine have
been unfailingly helpful. The anonymous readers for Cambridge University Press have provided a good
number of emendations and wise counsel. We are also grateful to Theodore Andersson, Cherry G. We have
gratefully relied on the learning and diligence of Muriel Hall, who in the process of copy-editing the volume
became a collaborator in the project. Note to the reader This translation is based on the Latin text edited by W.
The correspondence between Isidore and Braulio presented as an Appendix is also edited by Lindsay, and is
found in early manuscripts of the Etymologies. Parentheses round brackets are used to set off the Latin word
or English translation in question, and for brief explanatory notes or citations of texts. We set off parenthetical
remarks by Isidore himself with commas or dashes. Isidore left a number of items incomplete. These are
signaled by three ellipsis points. We avoid using other than common abbreviations. We include the Latin for
key terms. We also provide the Latin in those instances, the great majority, where Isidore presents an
etymology that depends on the sound or shape of the Latin itself. Lindsay provided precise references to
modern texts of the many authors whom Isidore quotes or cites. We have reviewed and updated these,
referring in the first instance to the texts that appear in the Loeb Classical Library, and for other texts to the
Oxford Classical Texts, the Teubner series, and other standard modern editions. A number of poets known
only in fragments are cited from Edward Courtney, ed. Isidore will often but not always name the author, less
often the title of the work, when he quotes; the missing information appears here within parentheses. Often an
oblique form of a Latin noun or verb gives a better idea of how an etymological relationship is devised than
the usual nominative or infinitive form that we provide. Familiar biblical figures and places appear in their
common English forms. We cite book, chapter, and verse from the Vulgate. Two facts should be noted, as we
have not repeated them in the many relevant places in the text.
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The Etymologies of Isidore of Seville This work is the ï¬•rst complete English translation of the Latin Etymologies of
Isidore, bishop of Seville (c. ). Isidore compiled the work between c.

Isidore of Seville is known for the legacy of ancient culture that he transmitted to the Middle Ages in his chief
work, the Etymologies. Isidore was born into a Hispano-Roman family about the time his father, Severianus,
brought the family from Cartagena to Seville. The move from Cartagena was probably occasioned by the
turmoil caused in Gothic Spain when Emperor Justinian sought to restore imperial power there. However,
Visigothic rule survived and flourished. His father died when Isidore was quite young, and he was raised and
educated by his older brother, Leander. This council officially replaced the Arianism of the Visigoths with
Roman Catholicism, till then the religion of the subject Hispano-Romans. The many consequent challenges of
ecclesiastical administration were taken over by Isidore, who about succeeded Leander as archbishop of
Seville. The Etymologies Isidore labored over the Etymologies from to After his death in it was edited by his
student, Braulion. It is an encyclopedic work in 20 books. Books I and II concern the trivium: Book X is a
dictionary. Each topic is introduced by an examination of its name. This assumption in turn rests on another:
Isidore is aware of some limitations in his procedure; for example, some names are arbitrarily given, and
others are borrowed from languages distinct from Latin and Greek. Nevertheless, he applies his technique
throughout in an ingenious but sometimes ridiculous manner. Frequently, in the manner of St. Jerome earlier,
he is at great pains to establish parallels between the Judeo-Christian culture and classical antiquity. For
instance, Isidore finds in the Old Testament a correspondence with the Stoic division of philosophy into
physics, ethics, and logic. According to him, Genesis and Ecclesiastes treat of physics, the Proverbs of
Solomon of ethics, and the Song of Songs and the Gospels of logic. Also, biblical figures are credited with
originating literary genres that were then taken over by the Greeks; for example, Homer borrows the device of
the hexameter from Moses. But in Book XIII he recounts without any similar condemnation the atomic theory
of the formation of the world. But this was not the estimation of medieval scholars, and for hundreds of years
the work had great popularity. It survived because no other source gave medieval man such a handy treasure
of information. In the words of a late medieval reader inscribed on a codex of the Etymologies: Isidore of
Seville A modern edition of the Etymologies was made by W. Encyclopedia of World Biography. Copyright
The Gale Group, Inc.
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This work is the first complete English translation of the Latin Etymologies of Isidore, bishop of Seville (c. ). Isidore
compiled the work between c. and the early s and it takes the form of an encyclopedia, arranged by subject-matter. It
contains much lore of the late classical world.

One, indeed, only there is one that is three times the partition is divided, which is the very large and therefore
they make no meters and is at hand. The times are on the feet, as much as on the foot of every one he has. Is
the resolution of the feet, at any time for one of the two short they are assumed to long, or for the two long,
short, and the four, in order that Virg. Sectaque spin webs across fir ribs. To be split for the solid can be, and
rent can not be soldered. A figure is, notified by syllable, to be acknowledged. For a brief is inferior to the
semicircle; long known to 1 is lying. For the name" word for word is set down. Of the Latin and, moreover,
have other names. For the accent and they say and tenor of the whole tones, because there the sound grows
and ends. For always down the syllables, when he had to lighten the, in order that Lucan. And so came the
Titan, and the night was there, hidden in the stars. If, however, naturally in a long, such as " all objects are ",
with a circumflex. Trisyllaba a part of speech if the medium has a brief, such as "the pipe" and then the first
made more acute. If, however, naturally in a long have second and the final brief, as is "Metellus," and then
bend them the middle of. The heavy accents, together with one accent, it can be given in a word one, since the
two never, so that ["Carmen". In the recitation of one of these made up the accent is. OXEIA, that is acute
because of the accent, with the linen from the left hand side on the right side of the drawn upward, is made a
the following terms: From whence if you join these, you have done the same aspiration mark. Media follows is
that the distinction, and by itself, and strain it. The distinction of the last, which is closing, the opinion of the
whole, the same is the period of; of which, as we have said, they are parts and commo strain it; the diversity of
points of which put in place in a different place is pointed out. Where, however, after two feet, out of the part
of the speech nothing left to increase, is the colon. And all is toward the period of. Is noted, however the
number of verses that are set before and six and twenty, which are the names written beneath. Adpunctus itself
the piece is included in the above, with the same, of which there is a doubt whether they ought to be taken
away or not set before them. Antigraphus with the point is put to, where in the different has the mind of the
translations. Paragraph thing is set up to be separated from the reality, which are face to face in the tied
together with, just as on the list of places and from the passages [from the countries of] the country, and in the
agony of the rewards of a reward from the conflict, and are separated by different contests. It is a figure,
positions, contrary to paragraph, and therefore so formed for the purpose, the principles of: Thus, the authors
of and in the ancient has been assumed to be found. This bring the offerings to our writers in the Book of
Ecclesiasticus, or to separate the men [to] the testimonies to be demonstrated of holy scriptures. This is the
first [m] U. Leogoras Homer at Syracuse, he put to the separation of verses from the sky and of Olympus. This
opposed to his demands in these ancient Zenodotus of Ephesus which too had added, but not right, or drew
from, or permutaverat. In these and those things of our used. Phi And Rom, that is, Fronto. These benefits,
when the one who is of obscurity, on account of anxiety dropped at will. The higher the anchor is placed,
when something is great at all. Inferior to the anchor, in which anything was most foully was summoned to
appear or is unsuitable. Of the Notes that he had employed so that whatever for my [ten] tion, or [in the] courts
of justice would be said, to enlist more of copyists; A large number of who were standing by at the same time,
dividing it among themselves the parties, how many each person and in what order the words of the grant an
exception. Then, Seneca, and the contract digestoque of all, they had increased, the work makes for the five
thousand. So called because he is noted, however, that the words of syllables or note characters, and fixed in to
the knowledge of part of my readers may be restored; which, properly speaking, they have now are called the
notary. For the grace of the word was written by B, and F "the good it came to pass" through the S and "decree
of the senate" with the R and P "the republic" by the P and R "people were the Roman," and T by "only" by
the letter W and lying on their backs "a woman" by the P according to the nature of "the fatherless" by P recto
its head "pupil of the eye" by one K "the head of" KK joined by two things: T Tau at the head of verses known
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to have survived the set pointed out;? And so also has through the midst of a weapon, that is, a sign of death.
Of the to the Persians, he says 4: And How can that be fixed with black vice theta. In the bounty of their
military service also were known to those of their own. Inducted as a witness is Brutus, who in this letter was
about to do those things which noted, knowledge, to others what they meant by this of the letter. As it is the
custom of war and wished, that as often as consent to the army that can not be with the voice of, the hand of a
promise. Others, because these words can not be by the sword the motion of salute. As if the ball in the dance,
Give to playing [TA] Tim gives himself to the and the common he doeth it. Other person is bound, and to
another adnutat, in the other the hands of is busy, and others I wish for the foot, gives the ring to another
[from] be spectators of from my very lips calls upon another, with the other sings; adtamen the other gives the
finger of the letters. For just as the art of the declination of the treats of the of the parties, so out of the
orthography of writing skill in the, for example, "to" when it is a preposition, literally; when it is a union of T
he received a letter. The letters B and P is a kind of kindred. For when we say to" one hundred "[and]" three
hundred "Afterwards we have called" four hundred "that put for the G and Q C. For with it the 10 of the and S
it is clear how, since in it is, he in turn is added to other matters? Salus, however, and the consonants, but in
the names of the Greeks and the Hebrews. For there is never the three vowels in one syllable are written. But
all things are some kind of a Greek term, the following vowel through K are to be written. Varro has Caesar by
1 of this kind that he was wont to announce to the words of and to write to. The rest are written by the So also
the "Xrisma" [28] Y and Z are the names of Greek letters only are written. Thus, "the host of malice" ""
"wickedness," and the like the like. So also where the consonants of the letter geminabantur, in Sicilia laid, to
the "cell" "the saw" "boards are" my ancient For it is not to double the the letter, he set up in Sicilia, but on a;
by what mark they geminandam to be reminded of the reader to the letter. Is the power of this religion, that
what is in doubt, to the something similar, that it is not is no doubt, is referred, established with certainty that
they were uncertain. But by what means the construction on eight of analogy is gathered: Next, from the
comparison of the positives, so that if say: But this does not ever shall be, to the "bakery" "pistrilla" But
because we ought to understand from the first position [that is the firstfruits of] the declination of the, to
collect from the low way of kind of. This SUMBOLON Aristotle, Cicero registration by the named, because
the names and the words of the signs of things makes the example given; for instance, "the river" because
fluendo increased, and has been said from the fluendo. For when we see, what its origin is the name of, but
more swiftly consider any of his force. For every one of the thing known to the inspection of etymology of the
s version is clearer. But it does not all the names of the old masters in accordance with nature are on his back,
and yet some things are, by convention, as well as we the servants, and possessions, sometimes according to
that which is pleasing to our will we give the names of the. Many other things there from the word of divers
nations, they were called. And so also the scarce, their origin is seen. There are a barbaric because many of the
names of and not known to the Latin and Greek. This ablative of the philosophers [i] um they say, because the
voice of her, of whose is required, in one word, and with singular they design. For what that thing is in one
word, declares that has been assumed, such as: The side and gored. For these two in a sort of communion of
the confused, the difference of conjectures and separated, by which is known by what it is to both, so that the
question of what is between the king and the tyrant, the addition of the difference, what each is defined, so that
"the king of a modest, temperate, a tyrant of a cruel" "" In for these two difference with the this is laid on,
what it is to both is known. Vnaquaeque For nation, the Romans had with the wealth of their vices, both of
words and of character crossed over to Rome. Likewise, when a disease occurs in prose of speech, a barbarism
is called, when in the meter, it is said metaplasmus. Through the whole tones, if the accent be changed in the
other syllable. Through the aspiration, if the letter H added to where it ought not, or where he is required to be
taken from the. In opposition to which is true, for one, gave more freely, we ought to bring forth two for exile.
OF THE a solecism. For the words of the law have not a right is joined to a solecism, as if one should say "to
us between the" for "between us" or "pardon of criminals" for the "wicked" [2] It was said by the Cilicians But
a solecism, who out of the city with the ground e , which Year of i Creation is called now, they departed, and
the possessions of others had their abode with his tongue, both of them is viciously inconsequenterque to
confound, They called it solecism. And so also in like manner, speaking solecisms and are said to do. But
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when the necessity is not found, she continueth solecism fault. Through the parts of speech, if the other for the
second part of the we assume that, for example, if the adverbs or prepositions join. Through the accidents is
made, that is, by the things that happen to parts of, for example, by reason of, through the classes and
numbers, figures, and in destiny. Through these things, therefore all things are done solecism, as Donato, he
expounded it. For a hundred kinds of a solecism Lucilius, he said, life is rather to all of whom he ought, to be
rather than to follow the rule of correct speech to hold the number of friends. Of the vices of. These are the
barbarism, solecism, acyrologia, cacenphaton, and so on. It shall be lawful to hope for and fear. It is proper to
the man who fears were afraid, and do not expect, and Virg. To a grassy plain. Encouraged as to their in spirit
by these what has been said. To go and it will help to the Greek camps.
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Isidore of Seville or their common origin of the Etymologies OF THE BISHOP OF BOOK 1 Of Grammar I, THE
DISCIPLINE and art. [1] from studying the Discipline of the received the name of: thus, and the knowledge of it can be
said.

Life[ edit ] Childhood and education[ edit ] Isidore was probably born in Cartagena, Spain , a former
Carthaginian colony, to Severianus and Theodora. Both Severianus and Theodora belonged to notable
Hispano-Roman families of high social rank. The Catholic Church celebrates him and all his siblings as
known saints: His sister, Saint Florentina , served God as a nun and allegedly ruled over forty convents and
one thousand consecrated religious. This claim seems unlikely, however, given the few functioning monastic
institutions in Iberia during her lifetime. In this institution, the first of its kind in Iberia , a body of learned men
including Archbishop Saint Leander of Seville taught the trivium and quadrivium , the classic liberal arts.
Saint Isidore applied himself to study diligently enough that he quickly mastered Latin, [5] and acquired some
Greek , and Hebrew. Two centuries of Gothic control of Iberia incrementally suppressed the ancient
institutions, classic learning, and manners of the Roman Empire. The associated culture entered a period of
long-term decline. The ruling Visigoths nevertheless showed some respect for the outward trappings of
Roman culture. Arianism meanwhile took deep root among the Visigoths as the form of Christianity that they
received. Scholars may debate whether Isidore ever personally embraced monastic life or affiliated with any
religious order, but he undoubtedly esteemed the monks highly. Bishop of Seville[ edit ] Seville Cathedral. On
his elevation to the episcopate , he immediately constituted himself as protector of monks. Saint Isidore
recognized that the spiritual and material welfare of the people of his See depended on assimilation of remnant
Roman and ruling barbarian cultures, and consequently attempted to weld the peoples and subcultures of the
Visigothic kingdom into a united nation. He used all available religious resources toward this end and
succeeded. Isidore practically eradicated the heresy of Arianism and completely stifled the new heresy of
Acephali at its very outset. Archbishop Isidore strengthened religious discipline throughout his See.
Archbishop Isidore also used resources of education to counteract increasingly influential Gothic barbarism
throughout his episcopal jurisdiction. His quickening spirit animated the educational movement centered on
Seville. Saint Isidore introduced Aristotle to his countrymen long before the Arabs studied Greek philosophy
extensively. In , Saint Isidore of Seville pronounced anathema against any ecclesiastic who in any way should
molest the monasteries. Second Synod of Seville November [ edit ] Main article: Second Synod of Seville
Saint Isidore presided over the Second Council of Seville, begun on 13 November , in the reign of King
Sisebut , a provincial council attended by eight other bishops, all from the ecclesiastical province of Baetica in
southern Spain. Isidore was born at Madrid, Spain. The Acts of the Council fully set forth the nature of Christ,
countering the conceptions of Gregory, a Syrian representing the heretical Acephali. Third Synod of Seville [
edit ] Main article: Third Synod of Seville Based on a few surviving canons found in the Pseudo-Isidorian
Decretals , Saint Isidore is known to have presided over an additional provincial council around It also
addressed a concern over Jews who had been forced to convert to Christianity by Sisebut failing to present
their children for baptism. The records of the council, unlike the First and Second Councils of Seville were not
preserved in the Hispana , a collection of canons and decretals likely edited by Saint Isidore himself. The aged
Archbishop Saint Isidore presided over its deliberations and originated most enactments of the council. The
decree prescribed the study of Greek, Hebrew, and the liberal arts and encouraged interest in law and
medicine. The council granted remarkable position and deference to the king of the Visigoths. The
independent Church bound itself in allegiance to the acknowledged king; it said nothing of allegiance to the
Bishop of Rome. Death[ edit ] Saint Isidore of Seville died on 4 April after serving more than 32 years as
archbishop of Seville.
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The Etymologies of Isidore of Seville This work is the first complete English translation of the Latin Etymologies of
Isidore, bishop of Seville (c. ). Isidore compiled the work between c. and the early s and it takes the form of an
encyclopedia, arranged by subject matter.

He covers the letters of the alphabet, parts of speech, accents, punctuation and other marks, shorthand and
abbreviations, writing in cipher and sign language, types of mistake and histories. Isidore describes what
rhetoric is, kinds of argument, maxims, elocution, ways of speaking, and figures of speech. On dialectic, he
discusses philosophy, syllogisms, and definitions. He equates the Greek term syllogism with the Latin term
argumentation argumentatio , which he derives from the Latin for "clear mind" arguta mens. He derives the
curved curvus vault of the heavens from the Latin word for "upside-down" conversus. He explains eclipses of
the sun as the moon coming between the earth and the sun and eclipses of the moon as happening when it runs
into the shadow of the earth. He condemns the Roman naming of the planets after their gods: Jupiter, Saturn,
Mars, Venus, and Mercury. Isidore distinguishes natural, civil, international, military and public law among
others. He discusses the purpose of law, legal cases, witnesses, offences and penalties. On chronology, Isidore
covers periods of time such as days, weeks, and months, solstices and equinoxes, seasons, special years such
as Olympiads and Jubilees, generations and ages. Isidore derives human beings homo from the Latin for soil
humus , as in Genesis 2: Urine urina gets its name either from the fact that it can burn urere the skin or, Isidore
hedges, that it is from the kidneys renes. The Latin for buttocks is clunis as they are near the large intestine or
colon colum. The spider aranea is so called from the air aer that feeds it. The electric ray torpedo is called that
because it numbs torpescere, like "torpid" anyone who touches it. The sky is called caelum as it has stars
stamped on to it, like a decorated pot caelatus. Clouds are called nubes as they veil obnubere the sky, just as
brides nupta wear veils for their weddings. The wind is called ventus in Latin as it is angry and violent
vehemens, violentus. The water of the Styx causes immediate death. The East is at the top, with Asia
occupying the top half of the "globe" orbis. Book XIV covers geography , describing the Earth, islands,
promontories, mountains and caves. The earth is divided into three parts, Asia occupying half the globe, and
Europe and Africa each occupying a quarter. Europe is separated from Africa by the Mediterranean, reaching
in from the Ocean that flows all around the land. Metals include gold, silver, copper, iron, lead and electrum.
Weights and measures end the book. Games with boards and dice are described. Isidore describes standards,
trumpets, weapons including swords, spears, arrows, slings, battering rams, and armour including shields,
breastplates and helmets. Athletic games include running and jumping, throwing and wrestling. Circus games
are described, with chariot racing, horse racing and vaulting. In the theatre, comedy, tragedy, mime and dance
are covered. In the amphitheatre, Isidore covers those who fight with nets, nooses and other weapons. The
word "net" rete , is derived from retaining retinere fish, or perhaps, writes Isidore, from the ropes restis they
are attached to. Dante went so far as to place Isidore in Paradise in the final part of his Divine Comedy ,
Paradiso It was one of the most popular compendia in medieval libraries. Hamilton, writing in The Classical
Tradition in , "Our knowledge of ancient and early medieval thought owes an enormous amount to this
encyclopedia, a reflective catalogue of received wisdom, which the authors of the only complete translation
into English introduce as "arguably the most influential book, after the Bible, in the learned world of the Latin
West for nearly a thousand years" [47] These days, of course, Isidore and his Etymologies are anything but
household names His word derivations are not based on principles of historical linguistics but follow their own
logic Isidore is the master of bricolage His reductions and compilations did indeed transmit ancient learning,
but Isidore, who often relied on scholia and earlier compilations, is often simplistic scientifically and
philosophically, especially compared to.. It was, indeed, a tempting choice. Derivations apart, it was lifted
from sources almost entirely at second or third hand Today, one internet connection serves precisely the same
purpose The earliest is held at the St. Gall Abbey library , Switzerland, [44] in the Codex Sangallensis: Diaz y
Diaz have between and supervised the production of the first five volumes of the Etymologies in the Belle
Lettres series "Auteurs Latins du Moyen Age", with extensive footnotes.
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Chapter 8 : The Etymologies of Isidore of Seville (, Hardcover) | eBay
Isidore's discussion focuses on the similarities and resonances between the form and sound of Latin words, e.g. decrepit
(decrepitus), twilight (crepusculum) and chattering (crepare) (p. ).

From this point I studied at the world, each in the thickened the blood of the slaughter of their alternate.
Waging an unjust war, It is the wrath of the, not of the legitimate by reason of pact is made. Concerning
which, in the Republic, Cicero says 3, Indeed, in this battle by one brother goes to A battle was fought, and the
father against the children of the arms of diseases. To whom were killed, his neck was a parent set aside. For
the wars are scattered through the seas of thieves who have weak and mioparonibus that fly, not only the ships
of provisions, but in the islands and the provinces, of the oppressors. For the first a lot of him and him alone
after the devastation, than the land and sea for a long time they had done, with wonderful speed, and he
overcame by compressing the. For the mutiny, a dispute of its citizens, so called because the others apart, they
go to the other. The sounds of confusion, however, be can not be free from war. For what else is unless the
disturbance of the tumult of so great as to greater fear may rise? For the whole war, we say, as a pomegranate.
Its divisions are fight, for the of Cannae, Thermensis. Again, in a single engagement there are many battles.
For one on the horns of, and another in the middle of, another in the last line in the fray. War, then, is the
whole, the battle of one day to the battle as part of the of the battle. Afterwards, changed and was stripped off
the letter has been said [is] the war. Others think that this saying by the antiphrasis because it is the horrid
whence comes that saying Virg. Wars, horrible wars , in a war which is the worst form against. And so and
fight the battles in which the trees of the cluster of grapes is pressed. And so also a battle of two and there is a
time without using the knife. Word "peace" is seen by way their finances. But the second is peace, it is
accepted, first by treaty pact is made. Through treaties, For in him we were done, just as by the secular wars.
Others thought by the treaties of swine shamefully and cruelly was slain, and whose death we have desired to
him that at the conclusion of resilisset. And each with each made a sow treaties. The parts of the truce was of
the covenant: Victory of the said by force, that is, the power of, he obtain it. For this is the law of nations,
force with force drive him out. For deceit and dishonest sought victory. Now it is not pleasant to the victory
that has considerable damage to it happens that through the vast heavens: Precedes the procession is coming,
and when the victory, for that reason that a rivalry of this about to go to the first is a vow of victory. For the
enemy from that which any man deserved to be fugasset tropeum; the man who slew, and celebrated the
triumph that was spoken of in Revelation THRIAMBES ing, that is, from exceeding great joy. Full of a
triumph, for victory is due to you tropeum half complete, because not yet achieved victory which is full of:
These things, however confuse the names of the writers. For first, for the triumph of the army be led by
conceding he had been wont to judge, the second time the senate, in the third the people. And such of the win
a victory would in the conflict, the palm tree of gold were crowned, but because it has a sting to the palm tree:
But he who is without a struggle on their flight prostrasset, laurel branch, because this tree is without thorns.
That is why that was the first he was called the Cornelius Scipio was to, because his father was in the market
place him lying on the blind man walked. Upon the staff in the eagle refrained, on account of a judgment that
is as it were by the victory of the heavenly nagnitudinem they came near. But what happened to by the
executioner, that it is the sign of that has arrived at such elevated the top of the human be admonished, of the
golden mean. The destruction of Aen. Sink and overwhelm us with thy ships. Scattered among the nations
Aen. Or drive the dissice and bodies in the sea. The booty of plundering and from the merits. Of the spoils of,
because he had drawn from the hands of. These and from the spoils of putting off the one, because it lost their.
These, and for an equal division of the portions from the persons for the quality, and labor for a just a decision.
The spoils of a pale, as it were expallia; For the vanquished, reducing. For we shall either by the sound of the
trumpet, or through a symbolon are put in mind of the army. For when the same of Jupiter against the Titans
set out, under the auspices of the eagle, it became evident that to him in on it; than he took a victory as
evidence the attained their first began to say that it gave the signal to the legion; which the fact is that
thenceforth the signs of the soldiers should be committed. It is mentioned by Lucan, saying, 1. Seal up the
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eagles matched and javelins threatening javelins. Then, by the Greeks and the Romans in the battle they began
to be rocked. Romulus, however under the bundles of the grass the soldiers had for their banner: The rest of
the signs of the various preferred to the custom of the "image" in the military exist, by means of which the
confusion of the army in battles, is well known. Out of which Propertius 4,1, Entailed the construction of the
trumpet, cutting down to the arms of the Roman citizens. Of the first, they found the Horn of the Tuscan, and
so [and] Virgil Aen. To low in the Tuscan of the trumpet through the air and the sound of the. For this worked
out the pirates from the Tuscan, when I have scattered about the shores of the sea coast, is not easy for a
particular occasion to plunder by Voice, or the trumpet, are assembled, for the most part by the wind protested
loudly. But the Horn of the said tofam as it were, that is, are hollowed out. Among the watch was sounded the
trumpet, "and distinguish the old. For the trumpet sounding in strongly warned the diligence to the wars. When
this the sign of the trumpet, gave dire. The trumpet, but the battle reported that, in order that Virg. But the
trumpet with the sound of a terrible, The sound of which take several forms. For sometimes, it is sung, to be
entrusted to the campaigns, at times that she is pursued them that flee from, and sometimes the recall.
Touching such things as Virgil Aen. Classical And now the noise. Among the Amazons but it shall not the
trumpet, just as by the kings, but was called by the queen, the sistrums of the women of the army. About the
arms of. Also, her arms and missiles of all kinds, but on which they had weapons that are the maintain, and
weapons are the things that sent forward. For the weapons of twice as much are: For the weapons from the
arms of or they are said, that is, from their shoulders, as Virg. To this desire to acquire broad shoulders, the
spear through the the acts of the quivers in the or apo tou BE DRY, that is from Mars. Strictly speaking,
however was called the sword, that gluttony divides, that is, cuts the neck. To this the first time is made of, for
the rest of the members and were all killed with axes and more, the neck, by the sword only. Or because he
was called coffee is the head of the sword, or because there he takes the that he might hold: S sword is not
only of the sword is, but of their weapon, and of any acuteness, called from the length. But is the sword of a
sword, from the farther sharp on one side. She is also the sword. Spear is so called because it is of iron: Others
claim that the space of the said in Latin, because he had it not be ample, that is wide and ample, and hence in
the blade or beasts. For the sword of There is a small and close two-edged. The same clunabulum and sense,
and which speak, bound up to the buttocks are. There is a For the sword of the writ of Quo most of all they
use, who committed robberies among the Italians, they exercise; from whom also the assassins of the said.
From there it was given the name of the daggers. They are marks that lest I should either be carried they might
destroy the use of the war, or he would lose sight of who is still with the sword. OF THE of the spear. Now the
name of the spear he took from the by the cunning of and so also the craftiness. Eferatasque with a sharp
spear, thrusting and the pikes. For the wild boars they receive the expectantque lions, leopards and bears run
into, is merely one of his hands with strong cf. For there is a kind of the French of their weapon out of matter
as much as possible and slow, these projectiles, indeed, not far because of the heaviness flies out, but what it
can reach him, broke through all by force too much, but if it should be cast by a craftsman, and again he
returns to the one who sent. Virgil remembers, saying, in this Aen. Teutonic manner accustomed to hurl
cateias And so also the Spanish and the French them tautanos they call. And in that same, and is also said to
the top of the fire to have pinned. But this battle is fought for the tower of a weapon, which they say is clear.
Touching such things as Lucan 1.
Chapter 9 : Saint Isidore of Sevilla | Biography & Works | racedaydvl.com
Isidore of Seville or their common origin of the Etymologies OF THE BISHOP OF BOOK OF 18 Of Battle, and LVDIS I,
About war. [1] The first Ninus, made war upon the king of the Assyrians.
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